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Oz- Kur'an-1 Kerim'de Arapga olmayan kelimeler yer almaz, nitekim Kur'an da
kendisini Arabt olarak nitelendirir. Ancak, kbken olarak bagka dillere ait olduk-
lan halde kiiltiirel iletisim yoluyla Arapgalasmis bazi kelimeler de Kur'an'da
yer alabilmistir. “Muarreb” olarak isimlendirilen bu lafizlarin sayisi ve geldikleri
dillerle ilgili olarak farkli kaynaklarda farkli bilgiler yer almakla beraber,
Kur’an’da mevcut olduklari anlagiimaktadir. Kur'an'da, muarreb bile olsa ya-
banci kelimelerin yer almadigi iddiasi ilk defa Safii (204/819) tarafindan tar-
tisma sahasina aciimistir. Onun bu iddiasi da zamanindaki bir siyasi mesele
olan “Halku’l-Kuran” tartismalari ile alakalidir. Safii (204/819), Kuran’in mah-
luk olmadigini ispat etmek lizere onda hi¢bir yabanci kelime olmadigini ortaya
atarak bu gériisiinii 1srarla savunmus, Ibn Kesir gibi, ¢ogu Safii mezhebine
mensup bazi miifessirler, ona uyarak bu gériisi kabul etmiglerdir. Ancak Su-
yuti gibi pek ¢ok alimin de ispat ettigi gibi Kuran'da birtakim muarreb kelime-
ler vardir. Kuran’in blitiinii g6z 6niinde bulunduruldugunda ¢ok az sayidaki
bu kelimeler Arapgalasmis ve Arapg¢a’nin kurallarina uydurulmug kelimeler
oldugu icin Kuranin Arapga olmasina (Arabiligine) hicbir sekilde zarar ver-
mez. Bilakis Kuran'in indigi toplumun sosyal sartlari ve etkilesim icinde olduk-
lar1 milletler hakkinda bize birtakim bilgiler verir. Bu kapsamda, Kurani keli-
meler iginde Tiirk¢e asilli oldugu iddia edilen birkag¢ kelime de vardir. Kaynak-
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lardan tespit ettigimiz kadariyla Kur'an'da gegen “gassak”, “tennur” ve “ekvab”
kelimeleri Tiirkge asillidir. Bu kelimelerin eski dénemlerden beri Tiirk topluluk-
lan iginde kullanila gelen Tiirkge kelimeler oldugunu ve bunlarin Tirkge asilli
muarreb Kuran kelimeleri olabilecedini ¢ok rahat bir sekilde séyleyebiliriz.

Anahtar s6zcukler- Kur'an, muarreb kelimeler, Arapga, Kureys lehgesi.

888§

sdaual)
9 b sl O30 (3 jlndd didate 3 Jewtd SO B el AL 5T OTAN OB Cgpme ga LS
2 g s oy g L ans Sy U5 0T 0 5 LS e 0l Y1 e s 3 e 0T 0
JaW bl s 15187 ) Sl 3 Ol 3 s g Al 2l ) ade J5T S0 Wan) 01y
s3dane 1) e 3l 3l Sl (3 colS ) Al OF V) Leledl fi Y el Mg el ST ) 0Tl
gl OTA i) sosn (3 Dl o 28801 autas O (S g ¢ gy D3l 0T (S ool
ade 1 Jo oz B Jny OF ol o Bk J5T @S0 0T AN OF Ll alls 5,0 n OF 12 23
G5 " iy aa3d Oy V) I be Gl G " af 23ak oda gy AL ade ) ens ey

Vool sl Lo bk g Bl oS ¢ ol olond el (BT LT e G ) a8 dmd Ol
Gl lap e ST ]y dnd g dnd O s Rol) g o pdazes Al oda 1) Ogezy
ly Ll 1570 2S00 3 087 pa gl edn Jlamiol slyy 531 gl ol Oy el s 5T 2,
Beolall wige (3 w3l 3 (3 80 cilST Jadlly g ol e el Al featy s gl O
A5 3 ollast a e SIS Ly Ralaall 2aSly bl pse (3 Wlas SIS G UL Ol 200

S B s e ) Slipedl ada ) Bloly ily L) (539 BISKe BgnS” ol Ana Lgie 22 S

T 2y g kil

2 a3 sm

S SRS R E P

4 B8o\aalls g

5 367/1¢ 1987 cab N «ajlaall Aa€ac il o sle A SGIEYT S0 (o) o gen W 2 Gl Phs (sl
114,02 1988 ¢ s Sl alall Jlac il o ple (A Cialuo elliall (ana

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



—lrdgé S S ldSU— £ S OLAN 3 el oS | 141

3 558 S 3 Al OB DT 3 d e 355 LS LRl L IS w3l b 3 e ils
4 B Bl oty by Sl A o s OIS ) R Bl B o E e
ywsui‘s@\wqmﬁjvg}gﬁg;ggg Uygw Bate (3 (o) o JLasl e Jlet)
e T s L BLaly ol sl pe Jlal e SIS G Jlesll o s 38T o)
crasmsb) Croanlly sl o 1 (8T ol Blalh) 538 e lae) Al (Bllimeg glE e ¢ Sl
isVly W meledl o Slaglas e Opalley 15157 ol Ul et fiady lndl a5 w03 3
ol 2l Ol 52T Cpns (1) Lot (i) s danly Sl Ofy L edlss o S ls Loy 3,Lat,
LIS 5y S sds 3 Laygl a )l aalll gl Y1 1is 3y . aslad) B 3 Yieb 1y
G bl s G Sl Oy Al Al ) AR A sy By Wy B50slg pally ALl
Akl LS Sl olann Oy bl Bl a1y gy (551 Al LA ) @il oodlel 83
ANy Al Bl & L SlST il ) 1y LAl e Bsmse SO L OTA (3 5)SIUl

Ol sl 33950
S SllS g dorg Q) (3 Sl a0 el Bl 3 s T Ol e bSO LS
OB JU Lo oy aad) Lpiand 3l wlladl o ST Sy oy ods aSad) LS Oy Ly
Lot drgy G Lzl )l @)l (3 U g LS i il )l LSO e 187 e 2SR 3l 3
of Ul sls) &l Jo OTa 3 Csnddl o sde of OllS 35ms 0L Ly SR LIS e syl
e oLl 06 (i Y Sl af LU aag ol LSy LSy andl Jat a8 Jgu )l 5ges
25 JLE e g g kST B e L Oy e e nb Ll Y A LAl e o3
2) s e )l @ TN @ ol O™ el Ol (3 aad F o pad aks
SIS Ll S w3y (2 386 o) Opm ol IS e wiseas 5y slly (10 687/68

T e dld ) ol b 2ol oS OTAN (3 sy

6, caalall SN )y gaplelf e pnpo (o S0buad] Flics g solewd) FLlida ¢ ilaan 3 2l il ) (5 S (il
375/1985¢2 < m

T Bk ¢ 1973 S cynd) S 3ol D3y DU S lac ! (3em silama il )
105 0= «dinbo cullall ana

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



142 | Hakan Ugur

3 LA 3 a1 Sl sy pabpe o GlgL IS8 Blls S5 15T pmlilly dleall OF Cng
& ssbally oS oL 3 a1 il old LS a 3ie sy g riy ds pOL L3I ol
1505 ) Lol (JU Jow Jo = OTAN 3 @3y &) LS ol lysie ) elodall e &5
o) oy (722/104 2) walzy e S Geld) clolally Bl e cilS — (p
sas gl (¢ 1959 o) (Arthur Jeftery) ae 2f 56l 55540 oda s, & (723/105
& &Y olsdl) The Foreign Vocabulary of The Qurian ” b aifl i als™ 3
3 OTAN (Spumin Ob Gy pall o aily (DY e b il jad 013 30lST Cpmpnny 1y e (OT,3))
5 dser ) ey &l V) OTAN (3 a1 LS e 487 sie sgmgy 163 LU LY 554

% sy Wl s SGY el

OT,a 3 Ao Y1 LYY 399 1 JoY1 6550

L]‘p_x:j‘ J.@Jq L g Lande e OTJ.ZJ\ Q e olds” Se9 ty‘p)ﬂ aley Lb Jb.lai B ) eldal (,M.Eﬂ
gl 3 ik AV Gaadly Lero)las s A el psk S sds ol a5 Slgary wgie

ad Al LS 3479 Yy s QLS ga 07,40 i)

o) Gkl ol (838224 o) e oy (819/204 o) WLAS L) sas
of Je (606/1210 =) ) il 55 (1012/403 o)l K ol oWy (923/310
¢ LS e ol aas Gy OTAN 3 o83 @ SLISI U e oldST 2 OTA 3 oLl o
Sy ol aSREL SIS I ] OlalS cond B 0ssny oS0 A oWl
o)laey QLA (3 dnl LS 35y a0/l 3gmy e el plY) ] as dols e gsosll

Al B Sl e A b B

TN 3 Al LS 9mg pie 355 (3 Lele sledall ¥sa dny 3 2373 LT oday

8 «378-370/1¢oléiyk sl Oztiirk, Mustafa, Kuran Dili ve Retorigi, Ankara Okulu
Yayinlari, Ankara 2010, s. 81-82.

9 Jeffery, Arthur, The Foreign Vocabulary Of The Qur’an, Kahire 1937, s. 4-5.

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



—L3sf A8 LISI- oS OLEN 3 2l oLl | 143

10~ oz o 9T F .. gTek 2 ju(.z g
byl a5 oSa) Gje €733 au3i €)1

0 8178 Dl 1183 Zaml 4l Sl 6 B bu s wle ) Oglshs w51 olas Ay " 5

Tkt ol e 3 5 G 61578
B g 3 ad O Y @3" o3 5y A e ol A1 5488 e 678 Gy Wil Gisy' 9
18”&3‘ ééﬁ}j

723 \hll udll S0 G Gld ek S kg K5 Gy g LS LS g 11

10 20 s )

11 3Frcliais g

12 44:clnds )y g
13 37:30 05 5m
141030 8 g
15 1134kt m

16 195:¢) il 5 g
7281 e M5y sm

B Tl 5 5m
RS BEG\ SP
20 42:0iEaY 5 s

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



144 | Hakan Ugur

oda L1 sbzw YU OTAN (3 il jpdr 15 SLS 39y a4 &) (50 e Igails cladall 2Y5a 0y
sty 354 ods ol el sy 2ol 5 dgey el e Bady pyls il O) (oY)
22 k) e il 4 Lol a1 00 0 ST L ans s el ) el 3 IS5 6y 10
pis pelad P ot wal Sy Jpy U5 0L L 55 8 RV Upmis slesYl s e pas ) a0y
4 OF 15 pmd Lime @p Ol ST 5T " 196 s (6T 1 5e T 3BTy 2HslenYl s s
Ol ol S el 23" 5 P ST s adendl 1S OF 185 cpmg (R plasl A Rl
2 oo 4 O I Baas (1005/395 L0) )6 ) JBy " (B 1 o o 5 olimag alad) (3 adily
50 JBy 255 ¥ il ST AV calis OV e Spme U o) OF pase wagd s bl a8
Gy lanadlly K2l o2 e OTAN (3 8y W' 1g sl s ¢ (1209/606 o) 1)) 2
Ul OB L gdly 0nlalls” T B Gl Led ol moy OF e b e e BT s Y ondly
OF o 455 (S e e S S 5y e pLaY1 s bl g 290 OF Y] 27" diea L
) e ¥ gl LS oy ) et Yy BbY1 Al s e Bl ] 25 aagd 31l Jsey S cmy
it 0T ob mpy JSe i gy odlel w83 g bV e ol 3 g Vs P S0 0T (3w

cnde o @S OTA & Al SLalS 30mg Jam 7% el 2L
opby phe opl o 29 L 10T (3 T A8 sy ade 555 e Wil bsedl Al LS (gl Jsig
b S Ll 5yl L gl W) 3 o2 o aladly 2ndly an b 1 0T o BT s

Bpally Al AU Bl Sl Gy Gl gaose O 3l Py baily dndly udlly ol

21 Yl catled) al ) el it L e S o as Lad iigall $366/1 ¢ o0/ ¢ el
58 .ua daaiall Ay jall

22 412 1939 s caalall I 1 ¢ SUE dems deal 1 ind el i Cpus ) (3 s ¢ orili)
B Aran) s s

20 42 o cilles o oxil)

5 366/1 iyl i ta spll

26 lgodIS L ped] i g lpadlao g Dy gel) dell) 48§ aslall (G Sy Cp dea) sl gl cGa)d ol
Ot dene 0l (B 58 paccidgalb sl Ll 5533 02,1997 iy dselal) i)
. 288/1 g8 Gon 3_oalll oKl il o AiSa qass/ ol Jeadll o daso [ GudnT ool yill asle S Gla_ul) citlne

27 DB7-266 .o .5 all (i N ls LiSac lpe /ol 5 Ailll aple 4 g8 jall ¢ o sl
28 Oztirk, Kur'an Dili ve Retoridi, s. 85.
29 366/1 iy ¢ s sl

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



—lrdgé S LU= £ S OLAN 3 el ol | 145

& Sl Al 2l o) page 05 OF ol o @l iy 0l W O (J ke 2Ll
)Wy Ao JSTA ks ) s Y

S OTAN @ Al Bl e AT A ) sgad 2dST 39y Osdn sledall OF a1 ey oSl S3 LS
i L] 39w SLdST e il Bylame 1) (o s Y T ol L By V1 e 0L Jg OF niall
o Y Ol we dyme SIS ) sy @SN OTAN 1) 8 a2l 1) el LS sy O
Bl e e LS ol of e 0T &b L5 g LY e o2l Yy OTal 4l s
g Sl Blo) ol gy b IS g alll 5Tl g S5 6 clyye OTAN 0557 Oy 2
Gl 08 s 0 2 lallly Al Al G St Kk Jamied OIS sy bl am dsg Of
o2 158 J e Uggan (08 Opdom £SO OTA Clg Y1 Cabolld 1187 o 0 23 258 OIST Lowms
Spw O o Ll anks OTAN 18 oy gl psle 13 o Sl Sy 6T Y s e alae
Oy 2y adl U1 a1 ooy W0 o8Ts 3l (3 Jowd ils” ko) odin OF U] pis o3
0l slig . Olaly Blally Calalsy plad) 1 Oshiay 19187 Canall Lab 39 st g 8 L3l 30 g
G sl e iyl Wladl 3)ss ¥ el bl 356 dae dea)l ol jerns <Ol G g3 AlS

Ml cal s 3 mn opnl) ol sl s 05 ISy o §ylonsl] Loy
CdSG 13 ol OB WG Sl S5 L 55 Glesl (1338/790 L) bladl w1l sy
DU (3 g Sl I3 Y el i ade OIS ) abad) e e Y LT (65 VT LS e Lo

320l ) Lgin 0550 S5 sy oy L 1nge o) oy S linally

OT AN & dpme SlalS gy .

ol sl O el o al ol 0T 3 ain | LS spmg Oskid csledall (o (5T dsgaz U
Jedb o Bl b o Ul agre 3V Wb il Y e e ke ) GLISTI e

30 Cetin, Abdurrahman, Yedi Harf ve Kiraatlar, Ensar Negriyat, istanbul 2005, s. 31.

31 248/2 « 1997 B)Mﬂ\ é)u&‘ 4_\:\&4 ;F)Luwu;,a ‘uﬁ.ai daal

32 i 5l céﬂb;ﬂ ‘66—65/2;)@ cz\ﬂ)lé_ﬂ\‘ 4l 44.:_:).“7.// J}‘A/LA ‘_"JLqﬁ/j.a.// cé;.u\ 5 s@hhﬂ\
cﬁ;JjL\,\c k_eé.._\sgi ‘/,;MJ/LJJJA‘;L:‘;A,A‘:)//?)KJ/QA gﬂj/c){aﬂ\ ") _\mo,\m\ R LA s
1990 e Bl )13 14, as

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



146 | Hakan Ugur

s 0B ol b IS g all S50 s K0 0T of sy P asldl gl (3 bagetsaaly s 531
symeen ply (687168 ) e ol 3 oo 5 odn Bl dgmgy o hanind B8 21 LIS
o) Loy (7T13/95 @) o o dnw o (718/100 &) aws o 29y (652/33 .2)
M ally Blall o 1S sdey (732/114 .2) clae 4 (718/104 o) wale 4 (722/104
&" JB 2 05 (683/63 o) s LT ol OB OYI" ot Ul adlge (3 osendl Al U by,
o B Ly AT al) Bigm e il BT 355 L se o)l lall s Oy 0L ST e 0T
I oW Cblll Ofy g ahd ) it Jsmy o J3T 8 OTAN OF mng "angs 0Ll V) Jgm)
Ol IS e b OF =l iy aag Baze" B 5Ll odn (5pall Joly . Ogeiy @) Bl o ST
BlS” g 05 2" e Lad Sl o by Lo il oy 33 ) o) o L adly ol ) 31

S OTA Bgpm 1T S ) ol 3SRk LS s Lk (K2 e s

e @B e LS 8 e el ) ) cdss ldST a s (oS 0TAN (3 A Y1 SLIST 0
i Gl de B m b e OTAN (3 sl L1 ol (eSO 0T AN @ IKad) Vs e clssy W
& LU ol i a2l oda Oy Sl odg il ar 1 B b o B Y1 SLUL IS
26 Sl jaf LIS ey’ B ) demy (1 BLoy psosll e & L B Of
salall w13 LS Lars e OF 1) sbadall amy 0L —8 o)l Sl i o — "OT2N 3 a2l
oo oA ahenzal Loosarall) e LT3 il ST 008 e Y OTAN 3 5,80 a2 Y
oo 28 015y L bseedl ol I8 g sl s sl e Jf 0 V(e pe (3 Ol dssa gl LU
Al b gl s g LS Ll 08 g O15) Ll g sl s 11515 codarg el il

S5O OTAN pole 3 QLY S 3 e Sy a1 S5y pall e 0T G oy L

3 e st el QU i 6 s o) mall a1 Qe o Gall ae dame sliddae
51/1 2001 s chpalall iU 1 caena ilillue

3 .288/1 la_rl/ « 58 1268 s st el ¢l sl

B ol b g ol gl som 3 (o ame e ) okl 6.0 et 367/1:0LEY < o el
15/1 <2001 580l « jan o Sl Guonall e o dilye 1a8as o5/ 4l

36 18/1 bl ala ¢kl

37 268 .= ¢ _jall ¢ asadl

38 380-366 Y/ ¢k seud

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



—Lr3gé 2SN LS £ S OLA 3 el ol | 147

(838/224 o) e o sy O (3 @53 15 A5y A3kl Bppall dal) s Sl OF )

39 il o ool ol a5 iy a 0T 3 e LS 5y A 31l gy O

G LUV ol g iy 2 OF ) 5La) 0dgd" B OTA (3 me LS 39y 1S bl oy
o gl SRl st ) By e o 0T 36 G o3 S By e Vg sV ke s OT RN
0Tl Ymio] STy Lisly el aa) S o B s 8 S aibls]

) Sl ) 26 66 o OTAN (35S Apall LIS §ase e i gl (Sl sy
o L)l ST s ey W s e TR (3 el SIS e iy e ST (13707771
“Arthur  eell Gaadl S5 LS adS paes ey Bl Lade 3L 10y . olISU ols
w3 "The Foreign Vocabulary of The Qur’an" 4™ 3 (1959 .o)eftery”

S OT AN & S5 Ay e 1S te

Ol V] Jgy oy Wt g " nlf 8000 (3 ) 21 1y pd O 3 ppme DLl 35y o o0 Ol
& o o ol Oy LIS 22 I )l 8 g8 Wany OF e 4 Ju S8 deang
Y OTA Of ol S ab Wl s ga el e Ofy Lade T G wlsT 3 o83 W wl
ST sa 0L OF oY WS W sl Y ells ) Bloly ol ma ) e LS e g2
OTA ¥ cablill aal) a6 ez, (Sl o OTAN 3 aall LIS 53 01, ¥ L

Al Yl 8L

I\.,...’i QLJSOTJQ\ ‘53 Ly T

bl Oy S K i) Lede ) lly OTAL aladl) weslh) asT e "OT AN Saas” Ol
gl Y1 s (35 . AL obas Ob Osieg ¥ £ el OLAD (g0 jdaas o jptall syl 1
whe ol afy il QLS o TN gy 26 aily Ll o e Bt 0L 2531 o sae e 20

lsealy ol C lashell a s (3 O YN e o8 EU3 Ofy s a5k O Lot dlitad) sy

39 D68 st jall ¢ oo sed
40 376-375/20 sl ile suis sa o) 5 158 EUnt62-61 . smscripalt 178/« Sk oo s
41 1E Ll 1041 5 ¢138:0) e 15y sm 1 kil

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



148 | Hakan Ugur

OTAN ohas ozt Jomny OF JU o oy b Lol Y gl SlelesYl o 3o §osll s Lase S50
o OB oY s Gl Lods e o (50 e ol It bl o ol s Gl e
Jsmy OF ol gt 2l Tl i eosly S0 s ) OT AN @ i § Sl 39y 0l IS
SllsT ob esly ase b oS8 L Ay i Bl T A T e SO ade 1 o @
o) Apally VST T W e gb wpllally 06 5 p0p 5 oS 5 i iy S
G B 3 05l gl Gl mndl Gyt Y STV g jhae e ga O OL L LY
)T o pe o b de Sl o OTA @ gl SIS O T AN ST djs Lo (ELolie)
Mades of

G ol Bl dgne 3 Bl S 3 el (i AT jsedgnll O g sl s les St
o+ il "The Foreign Vocabulary of The Qur'an” .t 1938 ple il us™ 3 2
s 3 o6 o 0T & 5SS e Jo syl s llg Bmdo e )y WU
@l om S35 2l ey wle SO Lasde WUy OTAN (3 5)ST) B Y1 Sl o sl S
& aSl ey s eled o (e 4l 3 A oS3 L el Oy g ST ST opadl
SllST b e Ciadl O)li Lo 0L 230 A LS LT sVl ) sl aes 3 S5
Lekad) OF Y1 joddl s J) x5 I SIS g Baled) Sl a LBLaS g el a8l o S0
a1y oSy A ay OV g Bl Bl e BT e G g el b Y ol L L il
G Dy ey psally sskally doadly 8pdly Ollly Gy G ly Sy pllly seeidly 2T
Plas deds bl Slgry ot OF Jglmg e DLl o LS 0dn 0L oty ST 85087 350
V¥l dn Sl adle ol J £ S0 0TA @ oS5 G Sl Jan G B S hime
gy Vly Redndlly By Vg dypesedly olially

B g ) p DY (0 e wl (g S OTAN (3 55STe LSl s e 0L eles) s
By ) odas dl Jsmy 0L oa) o SN 0dd I e G e 5 Ol sds G O (ake)
o Bedely g ] sy s slaedy g Cal)l pe ol s sl ol s cid D

o paly (641/12 .0 ookt IS w50 1y (640/11 . 2) ool o7 A1 3 0l w30 il

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



—lr3sf A5 LS S0 0L 3 2, ol | 149

253 s Al Jeols Lpadins 78 (3 IS Olasels 651 Rl el Ul 2l (3 35
Jy= ales ¢1885 L OTA & V) LIS (2 1920 1 2) digss hslesyl ods alin o0
a1 agadll el ol dl) (0 1942 .0) K15 (1884 s OTAN & A V) LS Al
& Lt (1886 0w gl il 3wl Y Y1 oldSU ¢ 1880 oud 0T A 3 Lo e dsl
) s ) sdl LIS elsl o o) (2 1942 .0) e, (V) <V ZDMG, « oTa
ol o Bl dead 3 OTA 3 Y OLISI) i S0 (VY Y Y ZA, ST (3 a
(1927 Gty ot OTAN skl e gl 511 (1 1921 .2 by ( 1938
S o LS 0T 3 ae ] 1S 6l 5emg (Sa Y Sy dme LS 30e OT AN (3 0T b8 gy
gl WL OTA iy OF Jomtos 1 e 5 Lpe WS 4k Croy £, 801 0T OY
OTAN (3 ekl LUV 1 gl g
58S gash a3 Y gher y s LoV anll 3y cladall e S Bkl BLIY sae
gre Liany La pi

T T s T iy T s - bas il

ko il = Osy — skl — a3 ragldl 2

rsdp T bl — s — BN — gsp— e — b tiay )3

— el = Al = U g — sl — el — s — sl — ez ) 4

i = e ey = 4e8 — Jeed) — Sl — bl — ol a5
ot = o) — oSl = ol —aw tkdl L6

42 Qeﬁery, The Foreign Vocabulary, s. 13-41; Ertugrul, ismail Fenni, Hakikat Nurlari,
Istanbul 1949, s. 21-22.

43 raas all }J‘ ¢147-146 .= ()ﬁxﬂ\} oS dalladl )‘ﬂ\ o Lo U/J"J/U": 8[_9'.) cw;‘)”.\.m R
274 .= 2002 5,8 clralall yiill s o B pdin) ) shiiall o ar S LN cdena

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



150 | Hakan Ugur

Nt Y Cad 1.19.1.72.5’ 8
Jeffery, The Foreign i wedV) .35 — o - Gmul 1iiby 9
~66 . o gl s 380-370/1 Oy« by « Vocabulary, s. 43-296
(289-288 /1 olsn (2530 ¢352-351 . o 0lsY) 0sss (sjb) o) 168
s 3 by g bl e e (g OT AN (3 1 SIS 0 OF (55 Wb 13)
S 0L @ 8y aS Wl Sl tedtl ¢
O™ @) plidlly S Jo ¢ MY sl i ) SIS oy 083 18 A5 SIS o O 44

0L

BV e U8 3 Ay e o83 B AdSTl ods 0L Ll e b ke 5 B g bsed) |8
T O B e S T P e
() Ak 653 W gy P 5L pa Laline Ofy 255 25T a 2SI 0 0L "OY)" 0 3
10 a0 s Gl i i) OF V) S5 ool e 2S00 eds oot 0L 5T 2,087 o 05 (1145/540
W) B o e 3 by M G ol e 6T (12001597 ) b ) iy
ol o e @l slallly mdlly gadll Jazd Y G Bl s "Bl ads” 0B (1373/774
U L 0T (3 o oy Traly ie s U sl o 2SI eds OB Rl 3y P
aWly e (ool A oy sl sl 3 AS) Al (3 g 2SIl ading W1 T sl e L

s L ) Wpgdiry Lol e 2S00 ods ity # £0Y) s U (6T (3003) o) (853) e

M s llae g il sl (55l ) 16866 .o coeall ¢ 380-370/1 (LY (oo spud) lail AL
G g L) LGN o i Al psle e A OLEY]-288 [1 ol _wll « 3855l 4352-351 o= ¢
289 «Jeffery, The Foreign Vocabulary, s. 43-296.

45 375/1 iyl o gl

48461 o= s mall (Al sl

4T 34712 LY G eif s sl Gl

48420 38/4 1990 £l 3l ¢ el LS casliall ) l) i ¢ adiadll o 8l Jmans) £l 5al ¢ S ol

49 1189 01990 5l il el g LIS (penl) 0 3 sana s 88 <Clausen, An Etymolo-
gical Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish, Oxford University Press, Lon-
don 1972, s. 189; Caferoglu, Ahmet, Eski Uygur Tiirkgesi S6zliigt, Edebiyat Fakuil-

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



—lr3gé 2SN LS £ S OLA 3 el ol | 151

B aa alll & o SR Al 3 g Lany)” Gl i) 2dS7 sl 3 wladl L k) il
ST e el 6 il Al (3 el 2adST OL iy wb Laaldly Al (3 oyladl) adly i)l 4 S
A ol e sl AS AR (3 Janns OIS ) !

:”:&'J\ <

s 0358 Bem 3 Y BT By el B o il Bl RV G 8D B sl 27 )
Ob iy i ey OF V] eyl g2 2dST1 s Jool OF Ogpims  DgecdlS” cladall Jiams OF o 08
3 53gren Sl adn OB e ) o s9p W Ly 20 ay Wl ) ) ASHI Al e it 2SO e
G Sl ity 30 sl aan Vg g I @Al e 1S (3 2SI dn ST OF o dl oL iy Lol s
sdn O oy AUl A1 (3 o8y el RS o wliad) ol by Ol ag ) ) (3 ad fentes
52 staad) 2l e 2ol 31 AR L dis) ag 8)sib Lebliy A, Y1 2l (3 2S0)

ety 2V & i i b e e ) O oy s AR Bl ST sxe U
A AL b g0 G bl wladl Bl il (O s G el RS 0 Lt LIS b))
) ) edas Bh Jaall Sl e a S aalll 3,00 ST O) (U sy s Lads gl aa kil

a3 dony OV & LW
NS T
3 SW adS ods Ll LISl e TS RalST are gy W ag e ¥ e g OIS S

Sow o e AL AV (3 g Ol Syom oo s daslhl RV (39 (AWl Gyam 0 e Al )l AN

(1143/537 o) ez ssallly juill S35 .05 501 800 oo cnmandly dlsll 31 (3 15l g andlyll

tesi Basimevi, istanbul 1968, s. 189; Karaagag, Giinay, Tiirkge Verintiler Sézliigii,
Turk Dil Kurumu Yayinlari, Ankara 2008, s. 552.

50 213 .ua coismal () 371/1 &Y 80.0= cedd (aslls Jeffery, The Foreign
Vocabulary, s. 95.

51 Karaagag, Turkce Verintiler Sézliigli, s. 812.

52 Eren, Hasan, Tirk Dilinin Etimolojik S6zl(igii, Bizim Biiro Basimevi, Ankara 1999,
s. 393.

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



152 | Hakan Ugur

A Ugss dayy 23530 aalll (3 "Ops™ audST Lkool Oy 25300 Al e el ) sy 2dST) ol of

54."5,)’)5?' m ij ey Z:;Jad\ Al
el

Jee S ol 3 @85 Bl i g al) SldS) i OF (S o 6l s Lt n g U Uik
el

ol ;.U JT o> gv:.:.w\ o (‘Jj’“} )}M‘j J}.@.:Jb ("-?Mj’l 9 5 j.a.cf . (‘W‘Y’ ;W‘Y‘ JJ‘Y\ 1
S OT AN (3 el iy cle W)

sl Bl 3 A Y gy ¢ endly Yy 3ol alald 3 3 ol i Y g ) 2
Gbly @l et illy )ity JerdeS”

dledss Gy 2all SLISY Gan Sls &I YL S OTAN 3 dupe 8 SLlST S5 pe o 02 )l s
OTAN G ST0 0B ol Wy T DWW e S e o) e B3I ol b o Rl 2
o el e ol BT L s adle Slages sy e w20 oy Lo OT3 BL A adoy ) S0
by o255 W BT e b T V) g il ) Sl ) sy Ball BLIYY saey i g aliall
ALY 3 e B OTAN 3 cpae LS BT a 021 e il LS sgmg pias cles) §gge
sl s @ dl Bl ol G 0L Gl e SLaBUL g slesY) s OF YL il
o5 ok @ilag Bskz o al e SLI OTAN (3 Al 28T (o 5 9mg pim slesYU ailad) oU e
Loslaely oda Bl dgary Jody S 28T ablad) Condll ) Cnsandd il e el pBg s oz
A e s e S OTAN @ ekl SIS a sie gy sl (Lol sladall o 18 50 OF )
o il g Ol ad b (Ko 5305k Apall SLST 0 OF (o Wil alS” (i SO OT A
Slaghas sie Loy WSl e L 0bal ag Al aaall Y e e 6l s ) i) aalll sl
LY s 8y e Dsbelin 15187 ol osndl Jsms e 5T 0 promall sslann Yl 3 a1 s

ol OF -ty IS Joill (Sl ay L S5 Lol Tl LS s LS o s 35ms o

53 Karaagag, Tiirkge Verintiler Sézliigii, s. 561.

54 ¢200/1 .u= 1895 Jsuilivd & ¥} deldall jla ey Lasdo Laa 47 A i)Y ~adl s 303 Bedir,
Ahmet, “Kur'an’daki Tlrkge Kelimeler”, Marife, Yil: 2, Sayi: 3, s. 301°'den naklen.

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



“lr3sf A5 LS S0 0L 3w, ol | 153

S Sy Jented LSy agdll colgall e hlae) S laazl 3 555 clazal g aSH LIS

OTA (3 @85 e wladST
g die 3 o Olsally’ ool s ot 55T 2SS (Y il e 3T 2087 (ST i
BT V) —oleid) JUB LS deame Ugoly gt ol OF Slidy e il gibial 4 conds — e
Ly ST 5 ¢ e oyl Wbl ) o) BUIT e Loy el Leael Ol ) ot

" 55l 4h drames JB g (Bolo 5e A ) JB b Lol IS g b ads b

e

2002 5,8 colealadd 2l s ¢ BlaaYl sl e g S OT A et des )

Sl s e 3 ol g L liang Al 3l ais 3 o Lall (LS Al el ) )5l
1997 <ap cialal

1990 <6, U 3G (aolaall QLA i ¢ idiodd) 32 Jone) il gl S )

e 13adCpall OIS i (3 gl A (g I G e et pliihae o)
2001 @ap dadal CSlls e Bladlae

997 50 3, 25 (oSl e ol A

(AR I3 25 (eealyl fadll ) et 13 OLA pole (3 Obagdl e oy a2 el (2S5
B Oty 38l

(1895 Uil 3V aellall s cosYl i 223 3 )Y 8l os p 3502 ool ples 2
1.,

1990 5,81 (3 G Olys OS () 3502 (x5S

< g A Ll s LA pale Ogee 3 OV 0s (o Sle Al gl (sjed) )

bl D o ams W OIS e ol Gkl e A e et ) ( S

.1990 VL) c(JJLS\J\A cw)\.&& J&ci;

5529 pa aliallc L )d op

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



154 | Hakan Ugur

973 g e GBS Jacpdl 1691y 269ly 0L sl (Bl ias ¢ ol
Bl (I s 2Sadlgelsil g alllasle (3l S ) o el DY ¢ bsed)
987 b (Ol 2 03 psle 3 OEY) S Gl o o) s ) DS bsel

S e 1AL LA e LA 3 Wy b A Sl o e el DY ()
el g el Y U

e ciglondl) BiSL (ng 2l Jgol 3 Sl (g sl ¢ GbLE)

1939 g aadall LS s S de w3 Wl e sl oy et ablid)

I3 (S ol e e 13ad LA ST bsb e 0L el () o Aat iar ) (sl
2001 580 ¢ 2en

el S AL ) el sl JLaStaa seadine Ao OLE e pls o Jle (o

1988 g ccmdall Jall 15013 psle & Cola (Flal e

caadal) G811 cpalall Slegse (3 83l Flaaey s3landl Fliie ¢ dlaas o A o3l ST Bl
1985 =

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



—L3sf A8 LIS oS OLEN (3 aal ol | 155

Kaynakca

Bedir, Ahmet, “Kurandaki Turkce Kelimeler”, Marife, Yil:2, Sayi: 3, s. 301-
302.

Caferoglu, Ahmet, Eski Uygur Tiirkgesi S6zligd, Edebiyat Fakiltesi Ba-
simevi, istanbul 1968.

Cetin, Abdurrahman, Yedi Harf ve Kiraatlar, Ensar Nesriyat, istanbul
2005.

Clausen, An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish,
Oxford University Press, London 1972.

Eren, Hasan, Tiirk Dilinin Etimolojik Sézlligi, Bizim Bliro Basimevi, Anka-
ra 1999.

Ertugrul, ismail Fenni, Hakikat Nurlari, istanbul 1949.
Jeffery, Arthur, The Foreign Vocabulary Of The Qur'an, Kahire 1937.

Karaagag, Gunay, Tirkce Verintiler Sézltigd, Turk Dil Kurumu Yayinlari,
Ankara 2008.

Ozturk, Mustafa, Kur'an Dili ve Retorigi, Ankara Okulu Yayinlari, Ankara
2010.

CUIFD, 2016, cilt: 16, sayi: 1, ss. 139-156



The Loanwords in the Noble Qur’an
-Instance of Words Derived from Turkish Origin

Citation / ©-Ugur, H. (2016). The Loanwords in the Noble
Quran -Instance of Words Derived from Turkish Origin, Cuku-
rova University Journal of Faculty of Divinity, 16 (1), 139-156.

Abstract- Non-arabic words do not exist in the noble Qur’an.
Indeed, The Qur’an describes itself as Arabian. However, some
words that originated from a foreign language and incorporated
into Arabic through cultural communication also appear in the
Quran. Although the numbers of these loanwords which are
called "Muarrab"- and the languages which they originated from
may vary according to different references, they have been
known to exist in the Quran. Considering the entire Qur’an,
these words, which are limited in small numbers, do not distort
the Qur'an’s being Arabic at all, as they were naturalized and
incorporated partly into Arabic grammar. Yet, they inform us
about the social conditions of the community that the Quran
was sent down to and about the nations this community inter-
acted with. In this context, there are several Qur'anic words
claimed to be originated from Turkish. Thus, we identified from
the literature that the words “gassak”, “tannur”, and “akwab”
comes from Turkish.

Keywords- Qur'an, muarrab words, Arabic, dialect of Quraish



